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Le voyadze de Jojèco

Lèrè Ce ouè dejuin mile ouè chin ouètantè cha.

Chè matin te, Jojèco chè lève, 1ère pas tan de bouna vate, rouadè pè Cafenêtre;
pCovegnivè!

La veiCCe, tèrè èto in cotchie vè ouna dzinta doCinta que Ci pdèjè bien è, ouè,

dmbétâvè départi!

(Coumin, Jojèco, arate (e chimbCaCon?Atte, allé, tetatornèrépreuvie.)
Ouè me quand?

Jojèco de parti ouè po CAtgèriepo détartra de monstre tene din degrouché cave,

ingadja que tèpè on martchan de vin! On voyadze dinche è tote travaitquefodrè
férè,y in a eu minpo quatre mè che tèpasfin!

Le que, (è bon de mena on bocon d'ardzin, chuto che on veu monta mènâdze.

Leporchin queparteJojèco!
Quandon est dégrouchéfameide, ti tsan è Rpro chon rin trouagrouparintche.
On de chteuj'an pacho, tfeuton, Ce moue di trifte totchievè à ta voûta de Ca câva,
èbin, quandon apu crojâ Cipartinchivey avè ouarba que ta tètse (ère mindjal

-Jojèco, vin dèdzon'nâ avouéne, devan queparti!
(Chin Ce Ca mâma que Ce creiCTe)

Jojècoplaqué chitemachèrièva dèdzon 'nâ.

(Teparé, (è bon dé chè chintiimparopè Echin quandon a dépeina!)
(Dèdzon 'ne avoué de café è de coujené accompagna que (è pè Ca mâma è ouna dì
chouère, chCa que ßa cqju ounafatadeu Câ drè deupaCèto!
Quandon voyadzefo avè to chu chè è, pas to deu mémoue Câ!

Apré avè de aurevoi, Jojècoprin chon cha èfèpauCe, dedin lia mètu daidonpo Ce

tsandze, on marché dépan dé chèle, dèfruiè on bocon dé bacon.

Le dzo di (a Chin 'Mèda, pè la piodze, parlé bâ pi Le 'Mont po alla pnndrè le

train bâ a Martegny!
In aCfin bâ, Ca to Cejidé mouja a chCa dzinta dodnte è a chon tsemenèmin tanque
inAlgérie.
(Poprindre Ce train Caved'ardzin d'on Câdi chon darè ingadzèmin.
<Di !Martegnyprindre Ce train tanque eu (Bovèrëèpouè di ChinJinajeu prindre Ce



- 22 -

(Paris Lyon Méditerranée que pâchè pè <Evian Annemasse Lyon Çrenoble
Marseide. Chin, CifépCujiu dzo à vie dèfieCa dé tränte énorme depro, dé djue, dé

tsan chin vie ouna brava bèque, èpouè, Ca mè!
Adon Cefaudrè trovâ ounaplache chu on bateau. Chin Rprindrè on dzo eu dou.

Li baiûèrè Ce tin dé vejatâ ounagroucha vede è achebin de bérè ouna Çpuèsta que
Ton bâparCé. ChimbCe à chCa que n 'in verne.
(Di que charè chu Ce bateaufaudrè compta, po Ce min, dou eu trè dzo, chin dèpin
deu tin quefé.
Quand taré pacho'Ca mè, chCeu que Con ingadja R on promètu dé Ce veni querri
avouéouna cavalla.

Quand, (Teuton, Jojèco Ce torno amon pè Le Mont, Cave òuna brava mantcha
din Cafata deu Câ drè deu patèto è, deu Câgautse on biau trèjo: ouna brava Cettra

dé chCa dzinta dodntayo (ère ècrù Jojècoyattinde veiCCe dé tè toma vie!

Veu-te aire que Confié Ci nofie dèvan TsaCinde?
MadéCéna

Le voyage de Jojèco

C'était Ce huitjuin miûe huit cent huitantesepL
Ce matin (à, Jojèco se (ève, iCn'était pas de bonne humeur, il regarde par Ca

fenêtre: iCpCeuvinait!

La veiûè, iCavait passé Ca veitße chez une aitnabte jeunefiCCe qui fui plaisait
beaucoup et, aujourdhui, ça Cembêtait departir!
(Comment, Jojèco, aurais-tu Cennui?Adons, allons, tu (à reverras bien!)
Oui, maisquand? \
Jojèco doit partiraujourd'huipour CACgérie pour détartrer des tonnes dans de

grandes caves, engagéqu 'iCestparun marchandde vin!
Vn voyage comme ça et tout œ travailqu 'iCfiaudrafaire, ily en a au moinspour
quatre mois sice n 'estpascinq!

C'est que, iCest bon d'amener un peu d'argent, surtout si on veut se mettre en

ménage.
C'est pourça qu'ilpart, Jojèco! Quandon est une grandefiamüTe, Ces prés et Ces

champsnesontpasassezgrandsparici
Vne de ces années passées, en automne, Ce tas des pommes de terre touchait à Ca
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voûte de Ca cave, et bien, quand on a peu creuser Ces printanières, iCy avait

longtempsque Ce tasétait mangé!

-Jojèco, viensdéjeuneravec nousavant départir!
(Ca, c'est (a maman qui Cappelle)

Jojèco cesse ses bouderies et va déjeuner.

(Toutdemême,c'eMbondesesmtirsoutenuparlessiensquandonade(apeine.)
Ildéjeuneavec du café et despommes de terre rôties en compagnie de (a maman et

dune soeur, cede qui luia cousu unepoche du côtédroit duveston
Quandon voyage, ilfaut avoir tout sursoimaispas tout du même côté!

Après avoirdit au revoir, Jojècoprendson sacà dos, dedans, da mis des habits de

rechange, un morceau depain de seigle dufromage et unpeu de tard.

Lejour de ta Saint Médard par Ca pCuie, dpart en bas par Ce chemin du Mont

pour allerprendre le train en bas à Martigny! 'En descendant, da tout le temps
depenserà cette aimable demoiselleet ausi à son cheminementjusqu 'enAlgérie.
(Pourprendre le train, itavait le Cargent de côtédepuisson dernierengagement

(De Martigny, dprendra le train jusqu'au (Bouveret et puis de St-Çingolph d
prendra Ce (Paris Lyon Méditerranée qui passe par <Evian, Annemasse, Lyon,
Çrenoble, Marseide. Ca luifaitplusieursjours à voirdes étendues immenses de

prés, deforêts, de champssansvoirune belle montagne etpuis la mer!
ACors ta, dfaudra trouver une place sur un bateau. Ca luiprendra un jour ou
deux. Ca tut donnera le temps de visiter une grande ville et aussi de boire une
absinthe qu 'ils ontpar (à-bas.
<Edè ressemble à cede qu 'on a chez nous!
(Depuis qu'dsera sur (ê bateau, dfaudra compterpour le moins deuprou trois
jours, ça dépenddu temps qu 'ilfait Quanddaura passé la mer, cewcqui Cont

engagéviendront lechercheravec unejument

Quand, en automne, Jojèco est revenu en haut par le Mont, davait unejoRe
poignée d'argent dans lapoche du côtédroit duveston et, ducôtégauche, dansla
poche, un beau trésor: une belle lettre de cette aimablejeunefuTe où détait écrit
Jojèco,j'attends avec impatience de te revoir!

Veuxztu croire qu 'ils ontfiait Ces nocesavantNoêCl
Madeleine
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